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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie zwrotu rumuńskiego skarbu 
narodowego bezprawnie przywłaszczonego przez Rosję
(2024/2605(RSP))

Parlament Europejski,

– uwzględniając art. 6 i 167 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE),

– uwzględniając preambułę oraz art. 2, 3, 4 i 21 Traktatu o Unii Europejskiej (TUE),

– uwzględniając preambułę i art. 22 Karty praw podstawowych Unii Europejskiej,

– uwzględniając Konwencję haską z 1954 r. o ochronie dóbr kulturalnych w razie 
konfliktu zbrojnego, pierwszy protokół do tej konwencji mający zastosowanie do 
terytoriów okupowanych oraz drugi protokół do tej konwencji dotyczący zwiększonej 
ochrony dóbr kultury,

– uwzględniając art. 8 ust. 2 Rzymskiego statutu Międzynarodowego Trybunału Karnego, 

– uwzględniając Konwencję Rady Europy o przestępstwach przeciwko dobrom kultury 
(konwencja z Nikozji),

– uwzględniając Powszechną deklarację praw człowieka z 10 grudnia 1948 r.,

– uwzględniając konkluzje Rady z 21 czerwca 2021 r. w sprawie podejścia UE do 
dziedzictwa kulturowego w konfliktach i kryzysach,

– uwzględniając Konwencję UNESCO z 16 listopada 1972 r. w sprawie ochrony 
światowego dziedzictwa kulturalnego i naturalnego,

– uwzględniając Deklarację UNESCO z 17 października 2003 r. dotyczącą celowego 
niszczenia dziedzictwa kulturowego,

– uwzględniając Międzynarodowy pakt praw obywatelskich i politycznych z 16 grudnia 
1966 r.,

– uwzględniając sprawozdanie z 2015 r. pt. „Cultural Heritage Counts for Europe”1 [W 
Europie dziedzictwo kulturowe się liczy],

– uwzględniając komunikat Komisji z 22 maja 2018 r. pt. „Budowa silniejszej Europy – 
rola polityki dotyczącej młodzieży, edukacji i kultury” (COM(2018)0268),

– uwzględniając komunikat Komisji z 22 maja 2018 r. pt. „Nowy europejski program na 
rzecz kultury” (COM(2018)0267),

– uwzględniając komunikat Komisji z 14 listopada 2017 r. zatytułowany „Wzmocnienie 

1 Cultural Heritage Counts for Europe Consortium, ‘Cultural Heritage Counts for Europe Final Report’, czerwiec 2015.

https://www.europanostra.org/our-work/policy/cultural-heritage-counts-europe/
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tożsamości europejskiej dzięki edukacji i kulturze – wkład Komisji Europejskiej 
w spotkanie przywódców w Göteborgu w dniu 17 listopada 2017 r.” 
(COM(2017)0673),

– uwzględniając Deklarację zasad międzynarodowej współpracy kulturalnej ONZ,

– uwzględniając deklarację rzymską z 25 marca 2017 r., zatwierdzoną przez przywódców 
27 państw członkowskich oraz Rady Europejskiej, Parlament Europejski i Komisję,

– uwzględniając swoją wcześniejszą rezolucję z 17 września 2020 r. w sprawie odbudowy 
życia kulturalnego w Europie2,

– uwzględniając swoją rezolucję z 14 grudnia 2022 r. w sprawie realizacji Nowego 
europejskiego programu na rzecz kultury i strategii UE w dziedzinie 
międzynarodowych stosunków kulturalnych3,

– uwzględniając swoją rezolucję z 5 lipca 2017 r. pt. „Strategia UE w dziedzinie 
międzynarodowych stosunków kulturalnych”4,

– uwzględniając swoją rezolucję z 20 stycznia 2021 r. w sprawie zapewnienia 
długotrwałych efektów politycznych Europejskiego Roku Dziedzictwa Kulturowego5,

– uwzględniając swoją rezolucję z 17 stycznia 2019 r. w sprawie transgranicznych 
roszczeń o zwrot dzieł sztuki i dóbr kultury zagrabionych podczas konfliktów zbrojnych 
i wojen6,

– uwzględniając swoją rezolucję z 11 grudnia 2018 r. w sprawie Nowego europejskiego 
programu na rzecz kultury7,

– uwzględniając konkluzje Rady z 22 stycznia 2018 r. w sprawie zintegrowanego 
podejścia do konfliktów i kryzysów zewnętrznych,

– uwzględniając konkluzje Rady z 8 czerwca 2018 r. w sprawie potrzeby 
wyeksponowania dziedzictwa kulturowego we wszystkich politykach UE8,

– uwzględniając komunikat Komisji z dnia 13 grudnia 2022 r. w sprawie Planu działania 
UE przeciwko nielegalnemu handlowi dobrami kultury (COM(2022)0800),

– uwzględniając deklarację końcową Światowej Konferencji UNESCO w sprawie 
Polityki Kulturalnej i Zrównoważonego Rozwoju – MONDIACULT 2022,

– uwzględniając petycję nr 1168/2023, którą złożył Mihai Igna (Rumunia) w imieniu 
stowarzyszenia „Razem zapewniamy dobrobyt” (Impreuna aducem bunastare), w 
sprawie wniosku o zwrot przez Rosję rumuńskiego skarbu narodowego i archiwów 

2 Dz.U. C 385 z 22.9.2021, s. 152.
3 Dz.U. C 177 z 17.5.2023, s. 78.
4 Dz.U. C 334 z 19.9.2018, s. 112.
5 Dz.U. C 456 z 10.11.2021, s. 24.
6 Dz.U. C 411 z 27.11.2020, s. 125.
7 Dz.U. C 388 z 13.11.2020, s. 30.
8 Dz.U. C 196 z 8.6.2018, s. 20.
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historycznych,

– uwzględniając art. 132 ust. 2 Regulaminu,

A. mając na uwadze, że kultura ma nieodłączną wartość jako wyraz człowieczeństwa, 
demokracji i zaangażowania obywatelskiego, które mogą mieć kluczowe znaczenie w 
dążeniu do zrównoważonego rozwoju;

B. mając na uwadze, że Europa jest wspólnotą kultur i unikalnego dziedzictwa 
kulturowego, opartą na wspólnych wartościach, historii i trwałej integracji;

C. mając na uwadze, że dziedzictwo kulturowe stanowi jeden z podstawowych elementów 
cywilizacji, na przykład z uwagi na jego symboliczną wartość oraz fakt, że stanowi 
pamięć kulturową ludzkości i ją jednoczy; mając na uwadze, że kultura i dziedzictwo 
kulturowe mają ogromny potencjał w zakresie promowania wartości Unii Europejskiej, 
umacniania jej różnorodnej tożsamości i przyczyniania się do osiągania jej celów na 
szczeblu globalnym, a także do rozwiązywania globalnych problemów;

D. mając na uwadze, że wymiar kulturowy integracji europejskiej pozostaje zdecydowanie 
najsłabiej rozwiniętym wymiarem, jeśli chodzi o aktywne zaangażowanie lub raczej 
brak zaangażowania instytucji europejskich;

E. mając na uwadze, że grabieże i nielegalne niszczenie dziedzictwa kulturowego stanowi 
poważne zagrożenie dla tego, co czyni Europę wyjątkową, a mianowicie dla jej 
długoletniej i różnorodnej kultury oraz dla dziedzictwa kulturowego;

F. mając na uwadze, że rumuński skarb narodowy to zbiór cennych przedmiotów 
związanych z kulturą, religią i historią, złoto o wadze 91,48 ton, którego dzisiejsza 
wartość to ponad 5 mld EUR, zbiory klejnotów królewskich i rzadkich monet, a także 
historyczne archiwa; mając na uwadze, że zgodnie z porozumieniem między Rumunią a 
Kremlem Rosja miała dbać o bezpieczeństwo tego skarbu do czasu, aż możliwy będzie 
jego powrót do Rumunii; mając na uwadze, że na początku 1918 r. nowy rząd sowiecki 
zerwał wszelkie stosunki dyplomatyczne z Rumunią i skonfiskował rumuński skarb 
narodowy, w wyniku czego jego część, w tym całe złoto, do dziś jest bezprawnie 
przetrzymywana przez Rosję;

G. mając na uwadze, że w latach 2003–2019 działała wspólna rumuńsko-rosyjska komisja, 
której celem było omówienie kwestii zwrotu rumuńskiego skarbu narodowego; mając 
na uwadze, że podczas posiedzeń wspólnej komisji rumuńscy delegaci przedstawili 
dowody dotyczące rumuńskiego skarbu narodowego przetrzymywanego w Moskwie, w 
tym oryginalne dokumenty dotyczące przekazania Rosji złota, przechowywane przez 
Narodowy Bank Rumunii9, pod warunkiem że zostanie on zwrócony po zakończeniu 
konfliktu; mając na uwadze, że dowody te nie zostały zakwestionowane przez Rosję, 
która potwierdziła swój obowiązek zwrotu skarbu;

H. mając na uwadze, że rumuński skarb narodowy ma ogromną wartość historyczną i 

9 Narodowy Bank Rumunii, „One century of the unfinished history of the NBR’s Treasure in Moscow” [Sto lat 
niedokończonej historii skarbu Narodowego Banku Rumunii w Moskwie], dostęp 11 marca 2024 
r.

https://bnr.ro/One-century-of-the-unfinished-history-of-the-NBR%E2%80%99s-Treasure-in-Moscow-18935-Mobile.aspx
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kulturową dla narodu rumuńskiego, który dąży do jego odzyskania, co byłoby wyrazem 
sprawiedliwości dziejowej i zadośćuczynienia po nielegalnej konfiskacie tego skarbu i 
uniemożliwieniu narodowi rumuńskiemu dostępu do ich prawowitego dziedzictwa;

I. mając na uwadze, że również inne kraje europejskie doświadczyły grabieży 
jednocześnie przez nazistowskie Niemcy i Związek Sowiecki; mając na uwadze, że 
szacuje się, iż ponad 516 tysięcy dzieł sztuki z Polski zostało skradzionych lub 
zniszczonych podczas II wojny światowej z powodu systematycznych grabieży przez 
nazistowskie Niemcy i sowiecką Armię Czerwoną, w tym przez wyspecjalizowane 
brygady poszukujące wartościowych przedmiotów; mając na uwadze, że Polska 
wystąpiła do władz rosyjskich z około dwudziestoma wnioskami o zwrot tysięcy 
przedmiotów skradzionych podczas II wojny światowej; mając na uwadze, że wnioski, 
z jakimi Polska wystąpiła do Rosji we wrześniu 2022 r., obejmowały formalny wniosek 
o zwrot siedmiu malowideł skradzionych przez wojska sowieckie z muzeów i pałaców, 
które to malowidła znajdują się obecnie w Państwowym Muzeum Sztuk Pięknych im. 
Puszkina w Moskwie;

J. mając na uwadze, że zwrot dziedzictwa kulturowego wyprowadzonego niezgodnie z 
prawem z kraju pochodzenia ma kluczowe znaczenie dla zachowania i uznania 
różnorodności kulturowej oraz dla ochrony uniwersalnej wartości dziedzictwa 
kulturowego;

K. mając na uwadze, że działania Rosji dotyczące rumuńskiego skarbu narodowego nie są 
odizolowanymi przypadkami; mając na uwadze, że na przestrzeni wieków wiele 
narodów europejskich, takich jak Polska, Ukraina i Łotwa, doświadczyło podobnych 
nadużyć ze strony Rosji;

L. mając na uwadze, że walka z rosyjskim imperializmem i agresją musi obejmować 
wysiłki na rzecz restytucji i zachowania europejskiego dziedzictwa kulturowego, w tym 
rumuńskiego skarbu narodowego;

M. mając na uwadze, że Rosja kieruje się agresją, czego wyrazem jest nie tylko chęć 
powiększenia wpływów terytorialnych, ale również zniszczenia naszej wspólnej 
tożsamości europejskiej, naszych wartości i naszego europejskiego dziedzictwa;

N. mając na uwadze, iż art. 167 ust. 1 TFUE stanowi, że UE musi przyczyniać się do 
rozkwitu kultur państw członkowskich, w poszanowaniu ich różnorodności narodowej i 
regionalnej, równocześnie podkreślając znaczenie wspólnego dziedzictwa kulturowego; 
mając na uwadze, że w artykule tym stwierdzono również, iż UE może to osiągnąć 
poprzez zachęcanie do współpracy między państwami członkowskimi, a w razie 
potrzeby – wspieranie i uzupełnianie ich działań w konkretnych obszarach; mając na 
uwadze, że obszary te obejmują pogłębianie wiedzy oraz upowszechnianie kultury i 
historii narodów europejskich, a także zachowanie i ochronę dziedzictwa kulturowego o 
znaczeniu europejskim;

O. mając na uwadze, że UE jako organizacja międzynarodowa posiadająca osobowość na 
mocy prawa międzynarodowego (art. 47 TUE) może utrzymywać stosunki z innymi 
organizacjami i powinna przywiązywać szczególną wagę do współpracy z ONZ i jej 
wyspecjalizowanymi organizacjami, a także do zawierania umów międzynarodowych;
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P. mając na uwadze, że art. 167 ust. 4 TFUE stanowi dodatkowo, że UE uwzględnia 
aspekty kulturalne w swoim działaniu na podstawie innych postanowień traktatów;

Q. mając na uwadze, że w deklaracji rzymskiej z 25 marca 2017 r. przywódcy UE 
zobowiązali się do działania na rzecz Unii, która chroni nasze dziedzictwo kulturowe i 
promuje różnorodność kulturową;

R. mając na uwadze, że w 2012 r. Zgromadzenie Parlamentarne Rady Europy przyjęło 
rezolucję nr 1896 pt. „Wypełnianie obowiązków i zobowiązań przez Federację 
Rosyjską”, w której wezwało Federację Rosyjską do kontynuowania wysiłków na rzecz 
szybkiego rozwiązania nierozstrzygniętych kwestii dotyczących zwrotu dóbr kultury i 
innych dóbr w drodze bezpośrednich negocjacji z zainteresowanymi krajami;

S. mając na uwadze, że w Deklaracji zasad międzynarodowej współpracy kulturalnej ONZ 
potwierdza się, że dziedzictwo kulturowe jest częścią wspólnego dziedzictwa ludzkości 
i powinno zostać zwrócone prawowitym właścicielom, jeżeli zostało im odebrane bez 
ich zgody;

T. mając na uwadze, że niszczenie i grabienie dziedzictwa kulturowego podczas 
konfliktów zbrojnych stanowi poważny atak na godność ludzką i prawa człowieka;

U. mając na uwadze, że badanie zlecone przez Komisję Kultury i Edukacji Parlamentu 
Europejskiego w 2022 r.10 w następstwie rosyjskiej inwazji na Ukrainę przedstawia 
nową perspektywę dziedzictwa kulturowego, którą należy również postrzegać jako 
kwestię nierozerwalnie związaną z prawami człowieka; mając na uwadze, że 
perspektywa ta ma skutki prawne dla UE;

V. mając na uwadze, że również Zgromadzenie Ogólne ONZ11 uznało ochronę dziedzictwa 
kulturowego za kwestię dotyczącą praw człowieka, a ludzki wymiar dziedzictwa 
kulturowego został w pełni potwierdzony w Agendzie ONZ na rzecz zrównoważonego 
rozwoju 2030;

W. mając na uwadze, że w sprawozdaniu Europejskiej Służby Działań Zewnętrznych 
(ESDZ) z 2022 r. w sprawie postępów we wdrażaniu koncepcji dziedzictwa 
kulturowego w czasie konfliktów i kryzysów podkreślono poziom wsparcia, jakiego UE 
udziela na rzecz ochrony dziedzictwa kulturowego podczas konfliktów i kryzysów, w 
tym podczas wojny w Ukrainie, za pomocą różnych środków12;

X. mając na uwadze, że Komisja Petycji dopiero niedawno omówiła petycję nr 1168/2023, 
w której zwrócono się o powrót rumuńskiego skarbu narodowego i historycznych 

10 Badanie pt. „Protecting cultural heritage from armed conflicts in Ukraine and beyond” [Ochrona dziedzictwa 
kulturowego przed skutkami konfliktów zbrojnych na Ukrainie i w innych miejscach], Parlament Europejski, 
Dyrekcja Generalna ds. Polityki Wewnętrznej, Departament Tematyczny ds. Polityki Strukturalnej i Polityki 
Spójności, 21 marca 2023 r.
11 Rezolucja Zgromadzenia Ogólnego ONZ nr 52/145 z 6 marca 1998 r. pt. „Sytuacja w zakresie praw człowieka 
w Afganistanie”.
12 ESDZ„Concept on Cultural heritage in conflict and crisis – A component for Peace and security in European 
Union’s external action”, [Koncepcja dziedzictwa kulturowego podczas konfliktów i kryzysów – 
komponent na rzecz pokoju i bezpieczeństwa w działaniach zewnętrznych Unii Europejskiej], 
19 kwietnia 2021 r.

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9962-2021-INIT/en/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-9962-2021-INIT/en/pdf
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materiałów archiwalnych z Rosji, co zwróciło uwagę UE na tę kwestię;

1. wyraża głębokie zaniepokojenie statusem rumuńskiego skarbu narodowego, który 
stanowi zbiór bezcennych artefaktów kulturowych, religijnych i historycznych 
dziedzictwa europejskiego, i głęboko ubolewa nad faktem, że jest on bezprawnie 
przetrzymywany przez Rosję od ponad stulecia;

2. wzywa Rosję do natychmiastowego i bezwarunkowego zwrotu rumuńskiego skarbu 
narodowego Rumunii i narodowi rumuńskiemu oraz do zapłaty kar i odsetek 
naliczonych za okres, w którym naród rumuński był pozbawiony możliwości 
korzystania z prawowitej własności;

3. odnotowuje wysiłki rządu rumuńskiego i Narodowego Banku Rumunii na rzecz 
odzyskania rumuńskiego skarbu narodowego za pomocą środków dyplomatycznych i w 
ramach współpracy międzynarodowej;

4. przypomina, że dziedzictwo kulturowe stanowi integralną część tożsamości narodu; w 
związku z tym potępia bezprawne odbieranie dóbr kultury i handel nimi;

5. wzywa Rosję do zwrotu Polsce skradzionych dzieł sztuki i dóbr kultury, w tym dzieł 
zagrabionych podczas okupacji Polski i takich, które zostały najpierw przejęte przez 
wojska niemieckie, a następnie przez Związek Sowiecki; wzywa społeczność 
międzynarodową do poparcia dwudziestu wniosków Polski wystosowanych do Rosji i 
dotyczących zwrotu tysięcy przedmiotów;

6. przypomina Rosji, że grabież dóbr kultury nie podlega przedawnieniu ani pod 
względem prawnym, ani etycznym; w kontekście zagrabionych dzieł sztuki wzywa 
Komisję do przyjęcia podejścia, zgodnie z którym przedmioty skradzione zawsze 
pozostają przedmiotami skradzionymi;

7. z zadowoleniem przyjmuje starania podejmowane przez niektóre państwa członkowskie 
w celu zwrotu dzieł i artefaktów kultury do miejsc pochodzenia w ramach ich 
zewnętrznej strategii politycznej, a także z myślą o wspieraniu wzajemnego 
zrozumienia dziedzictwa kulturowego oraz wspieraniu rozwoju autonomicznej polityki 
kulturalnej w państwach spoza UE; wzywa Komisję i ESDZ, aby aktywnie wspierały te 
państwa członkowskie w prowadzonych przez nie procesach negocjacyjnych z 
państwami spoza UE w ramach całościowego podejścia oraz by aktywnie wspierały 
wysiłki wszystkich państw członkowskich dotyczące ochrony dziedzictwa kulturowego 
i historycznego oraz reparacji za nie, zgodnie z deklaracją MONDIACULT z 2022 r.;

8. wzywa Komisję, Radę, ESDZ i wysokiego przedstawiciela Unii do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa do udzielenia władzom rumuńskim 
proaktywnej pomocy i wsparcia w ich wysiłkach na rzecz odzyskania narodowego 
skarbu; zauważa, że aby oddać sprawiedliwość narodowi rumuńskiemu, wysiłki te 
powinny również obejmować środki służące nałożeniu kar na Rosję i odzyskaniu od 
niej narosłych odsetek;

9. wzywa Komisję i Radę do uwzględnienia kwestii kulturowych i związanych ze 
zwrotem dziedzictwa narodowego w działaniach zewnętrznych UE, w szczególności w 
działaniach dotyczących Rosji;
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10. wzywa UE do utrzymania stosunków z innymi organizacjami międzynarodowymi oraz 
do zwracania szczególnej wagi na współpracę z ONZ i jej wyspecjalizowanymi 
organizacjami, w szczególności UNESCO, w celu wspierania wysiłków państw 
członkowskich na rzecz zlokalizowania i odzyskania zagrabionych dzieł sztuki i 
skarbów narodowych;

11. wzywa UNESCO i inne odpowiednie organizacje do pomocy w doprowadzeniu do 
zwrotu dóbr kultury, które zostały zagrabione podczas pierwszej i drugiej wojny 
światowej i nie zostały zwrócone;

12. wzywa Komisję do przedstawienia strategii zwrotu archiwów i narodowego skarbu 
Rumunii, które nadal niezgodnie z prawem znajdują się w posiadaniu Rosji;

13. wzywa instytucje UE do podjęcia działań w celu ochrony i zachowania dziedzictwa 
kulturowego oraz zwalczania nielegalnego handlu i przeciwdziałania niszczeniu 
dziedzictwa kulturowego;

14. zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, Komisji 
oraz Europejskiej Służbie Działań Zewnętrznych.


